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   Гарантия		� 
RUS

Сталь-эмаль KALDEWEI отличается особой долговечностью. Именно поэтому мы даем гарантию производителя на 
ванну, душевую поверхность или раковину сроком на 30 лет. Данная гарантия является дополнительной услугой, 
предоставляемой нами как производителем вам как конечному пользователю в соответствии с описанными 
здесь условиями гарантии.

Гарантия на изделия KALDEWEI с технологией SOLIDLITE™

На продукцию KALDEWEI с технологией SOLIDLITE™ мы даем гарантию производителя 10 лет. Данная гарантия 
является дополнительной услугой, предоставляемой нами как производителем вам как конечному пользователю 
в соответствии с описанными здесь условиями гарантии.

Предмет гарантии

•• Гарантия распространяется на дефекты изделия, которые могут быть подтверждены как возникшие в результате 
конструктивных или производственных ошибок производителя, имевшиеся на момент передачи ванны, душевой 
поверхности или раковины, и которые оказывают более чем незначительное влияние на эксплуатационные 
характеристики (гарантия качества).

•• Если изделие имеет покрытие Perl-Effekt, гарантия распространяется также и на это покрытие. Не включены покрытия 
Антислип, Полный антислип, KALDEWEI ANTISLIP SECURE PLUS и Invisible Grip.

•• В случае обнаружения дефекта изделия, на который распространяется гарантия, компания KALDEWEI предоставляет 
гарантийное обслуживание по своему усмотрению путем ремонта, поставки замены или замены по сниженной стоимости. 
Претензии сверх этого не покрываются данной гарантией, в частности, притязания на возмещение ущерба любого рода, 
расходы на установку, демонтаж изделия и транспортные расходы на доставку замены.

•• Гарантия распространяется только на изделия, собранные в Европейской экономической зоне, Швейцарии и Великобритании.

•• Монтаж должен выполняться профессионально, в соответствии с признанным уровнем техники и с соблюдением 
прилагаемых условий установки, а также всех соответствующих предписаний, включая инструкции по безопасности и 
монтажу изделия.

Условия

•• Гарантия не распространяется на дополнительные изменения или прочие самостоятельные модификации 
продукта. В таких случаях не только исключается ответственность за дефекты, возникшие в результате 
переделки или модификации, но и гарантийное требование в отношении всего затронутого, переделанного или 
модифицированного продукта становится недействительным. Резка изделия также считается переделкой или 
модификацией.

•• Гарантия не распространяется на навесные или встроенные элементы, или повреждения изделия, вызванные 
такими элементами.

•• Условием гарантии является надлежащее использование изделия по его прямому назначению и правильный уход 
за эмалевой поверхностью, включая покрытие Perl-Effekt. Поэтому, пожалуйста, соблюдайте приведенные здесь 
указания по чистке и уходу.

Гарантийный срок

•• Гарантия действительна в течение 30 лет с момента покупки. Поэтому убедитесь, что дата покупки подтверждена 
продавцом в этом гарантийном паспорте.

•• О подлежащих гарантии дефектах необходимо сообщить компании KALDEWEI в письменном виде в течение 
4 недель с момента обнаружения, предоставив заполненный гарантийный паспорт и оригинал документа, 
подтверждающего покупку.

•• После проведения гарантийного обслуживания гарантийный срок не продлевается.



Прочие условия

•• �Действует законодательство Федеративной Республики Германия за исключением положений Конвенции ООН 
о договорах международной купли-продажи товаров (CISG).

•• Ваши законные права против продавца в случае дефекта изделия не ограничиваются описанной здесь 
гарантией производителя. Вы можете воспользоваться этими законными правами бесплатно.

   УКАЗАНИЯ ПО УХОДУ

Сталь-эмаль KALDEWEI

•• �После использования ополосните эмалевую поверхность теплой водой и протрите мягкой влажной тканью или замшей.

•• Для темных цветов рекомендуется просушить изделие после использования во избежание образования 
известкового налета.

•• Легкие загрязнения удаляйте стандартными средствами для мытья посуды, бытовыми чистящими средствами, 
нейтральными чистящими средствами или мягкими чистящими средствами для ванной комнаты. При более 
сильных загрязнениях дайте предварительно отмокнуть. Следуйте инструкциям на чистящем средстве.

•• Во избежание образования известкового налета следите за герметичностью кранов и удаляйте остатки воды 
после использования. Возможный остаточный налет, можно удалить с помощью теплого раствора воды и уксуса 
(соотношение 1:1, НЕ уксусная эссенция). После этого хорошо промойте.

•• При использовании средств по уходу за телом, содержащих масла / жиры, таких как, например, кондиционеры 
для волос, масла для душа и ванны, остатки могут отложиться на поверхности эмали. Эти загрязнения повышают 
риск поскользнуться. Используйте щелочной очиститель, который растворяет жир. Затем используйте 
кислотное чистящее средство и сполосните поверхность водой.

•• При использовании средств для очистки сточных труб следуйте инструкциям по применению. Заливайте 
средство непосредственно в отверстие слива. Избегайте попадания брызг на эмаль. В противном случае 
немедленно удалите брызги достаточным количеством воды.

•• Всегда следуйте инструкциям по уходу производителя сантехнического оборудования.

•• Неподходящими являются пескосодержащие, сильно абразивные чистящие средства, сильно кислотные и 
сильно щелочные чистящие средства (не подходят pH <2/5>, а также <8/10>, напр. уксусная эссенция, щелочные 
хлорсодержащие очистители), стальная стружка, абразивные губки, моющие средства для стирки и стиральных машин.

•• Аксессуары KALDEWEI CARE (отличаются по регионам): Для периодической базовой очистки мы рекомендуем 
средство по уходу за эмалью KALDEWEI (Emaille-Pflege).

•• Повреждения сталь-эмали, вызванные неправильным обращением, во многих случаях можно устранить с помощью 
корректирующего карандаша для эмали KALDEWEI (Emaille-Stift) или набора для эмали KALDEWEI (Emaille-Set).

Покрытие Perl-Effekt (стандартно для раковин, опционально для ванн и душевых поверхностей)

•• �В принципе, действуют общие инструкции по уходу за сталь-эмалью KALDEWEI. Примите также во внимание 
особые указания по уходу, описанные здесь.

•• Не используйте салфетки из микрофибры.

•• Не допускайте попадания на декоративное покрытие остатков цементного раствора, плиточного клея и 
затирки, строительной пыли, песка, других материалов с абразивным эффектом.

•• Аксессуары KALDEWEI CARE (отличаются по регионам): Средство по уходу за эмалью KALDEWEI (Emaille-Pflege) 
НЕ подходит для поверхности с покрытием Perl-Effekt.

Покрытия Антислип, Полный антислип, KALDEWEI Secure Plus (опция для ванн и душевых поверхностей)

Указание! Загрязнения могут ухудшить противоскользящий эффект такого покрытия. Для того чтобы надолго 
сохранить эту структуру поверхности, необходимо производить тщательную очистку.



•• В принципе, действуют общие инструкции по уходу за сталь-эмалью KALDEWEI. Примите также во внимание 
особые указания по уходу, описанные здесь.

•• После очистки промойте большим количеством воды и высушите поверхность, напр. с помощью душа и оконного 
сгона. Для удаления стойких загрязнений используйте мягкую ручную щетку.

•• Не используйте ворсистые или пропитанные одноразовые салфетки.

•• Аксессуары KALDEWEI CARE (отличаются по регионам): Средство по уходу за эмалью KALDEWEI (Emaille-Pflege) 
НЕ подходит для противоскользящего покрытия.

   ТЕХНИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ МОНТАЖА

Общая информация:

•• �Международные и национальные нормы и стандарты по санитарному и электрическому оборудованию, 
предотвращению несчастных случаев, строительному праву и противопожарной защите в их актуальных 
версиях должны соблюдаться в первоочередном порядке.

•• Убедитесь в надежности крепления, несущей способности и статической устойчивости изделия. Выберите 
крепежный материал в соответствии с типом стены или пола.

•• Соблюдайте также правила техники безопасности и инструкции по сборке, прилагаемые к изделию или 
монтажной системе.

•• При использовании принадлежностей или изделий сторонних производителей, не относящихся к компании 
KALDEWEI, проверьте их пригодность и следуйте данным производителя, в частности инструкциям по 
монтажу и техническим условиям обработки.

•• Перед установкой изделие должно быть тщательно проверено на соответствие размерам, цвет, 
функциональность и наличие прочих дефектов. KALDEWEI не несет ответственности за расходы, понесенные 
из-за дефектов, которые можно было обнаружить еще до установки. Монтажник обязан провести проверку 
и проинформировать своего партнера по договору. Неисполнение этой обязанности может привести к 
ответственности / потере права регресса при обращении в суд.

Дополнительные требования:

•• �Транспортируйте изделия аккуратно и только в соответствующей упаковке. Обеспечьте надлежащее обращение 
при транспортировке, распаковке и монтаже.

•• Устанавливайте изделия из сталь-эмали только в условиях чистового монтажа и укрывайте их до завершения 
всех строительных работ.

•• При монтаже следует исключить прямой контакт эмалированной поверхности с металлом.

•• Для установки ванны, душевой поверхности или раковины следует использовать подходящий сливной гарнитур 
с двухворотниковой манжетой или гарнитур слива-перелива с двухворотниковой манжетой. Если в комплект 
изделия входит двухворотниковая манжета, при монтаже следует использовать только ее. При отсутствии 
какого-либо уплотнения в комплекте поставки, следует использовать только двухворотниковую манжету, 
одобренную производителем. Использование уплотнений или систем герметизации, отличных от поставляемой 
или одобренной двухворотниковой манжеты, приводит к аннулированию гарантийных обязательств.

•• Во время монтажа следует исключить прямой контакт цементного раствора или клея с поверхностью под нижним 
краем ванны или душевого поддона. Рекомендуется использовать специальную монтажную ленту, например, 
WES 130. При использовании при монтаже каких-либо материалов и инструментов, соблюдайте соответствующие 
инструкции по обработке. К ним относятся, в частности, правила техники безопасности в соответствии с 
инструкциями производителя, а также время высыхания и проветривания при использовании многокомпонентных 
растворов, клеев и герметиков. После монтажа, включая подключение, но перед окончательной установкой 
необходимо провести испытание на протоке. При этом необходимо обеспечить полное отсутствие остаточной воды.

•• Перед созданием эластичных герметичных швов необходимо создать нагрузку на ванну или душевую 
поверхность. Снимайте вес только после полного высыхания.
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Дополнение к техническим условиям монтажа ванн с плоским бортиком
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•• Для соответствия нормативным требованиям, например, для герметизации или звукоизоляции зданий, 
необходимо учитывать соответствующую информацию из сертификатов испытаний.

•• Для опоры бортика ванны и крепления ванны к стене следует использовать анкер KALDEWEI 5010 
(Арт. № 687675150000).

•• Ввиду плоского бортика обычные анкеры для ванн не подходят. 

•• Смонтированная на заводе уплотнительная лента служит защитой от коррозии и не подлежит удалению.

•• Для герметизации на месте используйте уплотняющий набор для ванн с плоскими бортиками KALDEWEI 
(Арт. № 689720780000).


